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NiseI il-kliem 

BTIR 

Caruana jfisser dil-kelma: essenza, Dessoulavy igebbed 
nisilha minn batI, Ii, fil-Gnarbi, tfisser "singulare i.e. a1tt cu-i 
simile non est (Freytflg),;wil-Professur Saydon,* b'xebh is-sewwa 
ikbar, gnall-inqas gnal dik Ii hi sura w tifsiI'a, jorbotha mal­
Lhudi "betel'" Ii tanbat ii-annal' vel'S ta' Kant 11. gnal har'c 
batM' imfissra minn Teodozju bnala I-plural ta' thumiama 
incens. Il-fehrna tiegni ma taqbelx ma' dik ta' dawn iz-zewg 
studjuzi. NiseI dil-kelma nfittxu fil-Gnarbi Ii, :sakemm jista' 
jaqdina, jirban gnalina iiI ilsna qrahatu. "Btir" bnal "biswit" 
(Al'a 'Lenen iI-Malti' ta' Dicembru 1938) hi mibnija mill-prepo­
sizzjoni bi (with) u tir Ii mhix nlief tansira tal-Gnarbi ghitr (t 
qawwija) u tfisser "sweet smelling, aromatic. Essence. (Hava). 
"Gh" fil-Malti rna tinstemax u hekk gnandna "itir" jew "atir" 
Ii, mwannla mal-preposizzjoni "bi", bl-ewwel vokali mwaqqa', 
tagnti btir. Mela "btir" tfisser "bl-essenza". Meta l-preposiz­
zjoni saret bicca wanda mill-kelma, tilfet is-sens grammatikali 
tagbha 11 hekk "btir" nadet it-tifsira biss ta' essenza. Fejn 
anna ngnidu btir iI-ward, essenza di rose (Caruana) fil-Gnal'bi 
ngnidu ghitr aI-ward = essence of rose (Hava). 

BEGHREN 

Nal1seb Ii xahh dil-kelma mal-Lhudi-Fenicju bagnar, to 
burn, mhux xhieda bizzejjed ta' niseI il-kelma Maltija. Imma 
d-dizzjunarji Gnal'bin ma jgninuniex. Biss f'Eddallil ou Guide 
de l'Arabisant qui etude les dialeetes paries en Algerie et en 
Tunisie (1908-Alger) gabra ta' testi manruga tant id-direz­
zjoni ta' L. Maehuel, insibu I-verb "haghrar" mfisser, crier, 
gnajjat. Xejn Egizzjan gnarrafni Ii ii-Egitti.l l-fawqani (up­
per Egypt) jingnad ukoll iI-verb "baghrar" u jfisser "berraq 
gnajnejh bil-gnadab". Gnarbi Iraki qalli Ii ii-Irak dal-verb 
ifisser: to talk nonsense. Kif qegndin naraw, "baghrar" fil­
Gnarbi minn djalett gnal ienor, ibiddel kemm xejn it-tifsira; 
imma f'das-sens jintrabat dejjem ma' tqanqil ir-run, sew meta 
jfisser "gnajjat" sew meta jfisser "berraq gnajnejh bil-gnadab" 
11, sew, b'xi mod, meta jiisser "to talk nonsense". Jien nanseb 
Ii I-verb Malti "LJegnren", jista' jkun Ii hu, b'tibdiIa onm fis­
Sl~l1S, iI-verb gnarbi bughral', bl-annal' radikali l' wibdula fn. 
L-ittri likwidi nafna drabi jinbidlu f'xulxin . 

• Ara: Thc Developmenl of Mallese as a wriUen Language and its affini­
ties with olher Semitic Tongues-Ticni Taqsima. 
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BERA 
II-verb bera fi kIiem Oaruana, ifissel' luccicare, brillare, 

gli acchi, Ze stelle. Dessoulavy jallseb Ii hu tallsira tal-verb 
bermq (fiashed) "perhaps infiuenced by abra". Tifsira mgebbda 
gllal darba. Fl-ilsna semitki wid-djaletti Gllarbin tal-qrib ma 
nsibu xejn ma' xhiex nistgllu nxebbhu dil-kelma lllief fi-Assirju 
bara1'u, to shine. Imma ma' I-Assirju ma gllandniex x'naqsmu. 
Niftakru Ii fil-Malti mitkellem b'dan iI-verb ninqdew biss fl-im­
periett, jigifieri ngllidu (gllajnejn) jibbru imma qatt ma 
ngllidu bera (perie0t tense), sura mibnija mid-dizzjunarji biex 
magllha jintrabat I-imperfett. "Biri" u "mibri" mallluqin 
minn znied Oaruana. Kollox ma' kollox, nistgllu ngllidu Ii bera 
mhu:ll. verb Malti safi u jekk infittxuh barra mill-gllalqa ta' 
l-ilsna semitki, insibu Ii "jibbri'.' mhix 1lIief l-ewwel bicea tal­
verb Taijan jibbr.illa (brillare). Gara Ii dal-vel'b dallal fil-Maiti 
min jaf kemm snin ilu, meta l-widna Maltija, gllax kienet inqas 
imllarrga fI-iIllna tat-TaIjan, mill-verb "jibbrilla" qabdet biss 
"jibri". Hekk, mingllajr ma nintebnu Ii qeglldin innaddmu 
I-is tess verb, ngnidu wkoll "jibbrilla", sura Ii dalliet zmien 
wara ma' I-element barrani meta I-widna Maltija hdiet toqgnod 
izjed gllall-iInna: ta' l-ilsna romanzi.' 

DUDU 

Nigu Ii ninqdew b'dil-kelma biex nuru gllozza u aktarx 
ngniduha Ii6-6kejknin meta nkelImuhom bil-llIewwa jew nifirllu 
bihom. He~k ngllidu "dudu tieglli" fis-sens" ta' "my iittle 
darling" jew "my little kid". Ix-xebh ta' dil-kelma mal-Lhudi 
dOd (dear, belove<;l) u ma' l-Assirju wis-Sirjak mhux hizzejjed 
bllala xhieda tan-niseI la darba dan nistgnu nsibuh wisq eqreb 
lejna. x.ejll qalli Ii fl-Egittu meta jkunu I-nbieb jitnaddtn 
bejniethom ta' gewwa, isejnn dudu IiI xulxin Ii nafna jIellllnu 
wkoll clu' du', jigifieri b'namza f'kull tarf iz-zcwg sillabi, 
biex ifissru, sew sew dak Ii nfissl'u anna, my clen1'. 

QAHWAS 

Dessoulavy inissel dal-verb minn qarwat (I-annal' l'adikali 
t qawwija) n Ii Spiro Bey ifisser "to nibble", hil-Malti, qarram. 
Imma t-te qawwija mhux Ia kemm titbiddel fs. Kif nifhmu 
jien, oqreb Iejn is-sewwa tal-folletka, iI-verb "qarwas" hu 
manrug mill-Gllarbi qaras, l-allllar radikali s qawwija Ii, 
barra Ii jfisser to pinch, bllaI ii lsienna, ifisser ukoll "qatagll" 
u, kif ignidiina Kazimirski "couper, ret1'nncher en canpant" u 
"qars" di.sqlle, rand, Qabhel ma' din, it-tifsira Ii Oaruana 
jagrftil1a tal-Malti: Qarwaz: tagliare interamel1te i capelli, pri­
yare la testa dei capelli lasciandola nuda. 

Bllala ezempju ta' verb kwadrilitteru mallrug minn verb 
Gllarbi trilitteru, biz-zjieda tar-radikali "waw", gabbel iI-Malti 
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"nawtel", industriarsi, ingegnarsi per guadagnare (Caruana) u 
I-Gnarbi natal, l-ewwel radikali, kha, to deceive, to outwit 
(W ortabet). Fil-lista ta' Dessoulavy daI-verb Malti ma jinsabx. 

NARRA 

F'Lenen il-Malti ta' Marzu 1939, gnidt Ii dil-kelma narget 
mill-Gnarbi gnara (to befall, a misfortune) u tajt dan iI-pro­
cess: Ii gnarrak etc. = larrak = narrak. Imma issa sibt Ii fil-Gnar­
bi tal-Magnreb gnandhom gnajdut Ii jixbah IiI tagnna fis­
sens, u gnalhekk anjar infittxu n-nisel f'dan il-gnajdut magn­
ribi. TaUt iI-verb ra'a, Beaussier jagnti dan I-gnajdut: man 
rah=puisse-t-il etre; puisse+on Ie voir. U dan l-gnajdut Ii 
min jaf kemm tisimgnu fil-Malti: Man rak mughallaq, fi Isienna, 
min rak mgnallaq =narrak mgnallaq, jew, kif Beaussier ifisser 
bil-Franciz "puisses-tu etre pendu". Anna wkoll gnadna 
nfissru xewqa bil-pronom min wiI-verb urajh fil-perfett. Hekk 
ngnidu "Min tah xebgna kif kien naqqu!" fis-sens ta' mhux Ii xi 
nadd lagnablu daqqtejn eee. Hekk, flok Narrak mgnallaq, 
nistgiiu ngnidu b'Malti tajjeb, gnalkemm inqas mexxej, Min 
rak mgnallaq ! 

L-Gnarbi "man rak" b'tixbih lura (assimilazzjoni regress i­
va) taI-liquida r, jaghti fil-Maiti "marrak", bI-m quddemija, 
mibdula f'n (l-ittri Iikwidi nafna dl'abi jinbidiu f'xulxin) tagUti 
Narrak eee. 

Fil-qosor, iI-process hu dan: 
Man l'ak=marrak=narrak jew Min rak=Mirrak=Nirrak; 

wil-kelma titbiddel skond is-suffiss pronominali mehmuz. 
IZjed, ji6n u qed infisser dil-kelma fl-gnadd tal-Len en Ii 

semmejna, gnidt Ii l-il:lina l u l' ma jiltaqgnux flimkien bnala 
radikali la fil-Gnarbi w l-anqas fil-Malti safi. Dan minnu, imma 
I-eiempju Ii gibt nazin. Il-kelma "narang" fil-Gnarbi ma 
tagntiniex il-bdil ta' l f'n,,iI-gnaliex dil-kelma Ii xterdet fi-ilsna 
romanzi hi I-kelma Indjana (Sanskrit) "narangi"; mnejn daniet 
fil-Persjan (narangi) u minn hemm fil-Gnarbi. 

QOCCIED 

Dil-keima manruga mill-verb "kaxad" Ii, fil-Gnarbi, ifisser: 
to wt a thing with the teeth (Hava). Fil-Gnarbi tal-Magnreb, 
"kaxxad tfisser "Pous qui viennent d'6clore (Beausciier). It-tif­
sira Ii jagnti Dessoulavy ma gnandha x'taqsam xejn. 

(Fadal) 

G. AQUILINA 


